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וּבָעֵת1֣
और–में–समय
H6256

֩ הַהִיא
उस
H1931

ד יַעֲמֹ֨
खड़ा–होगा
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
मीकाएल
H4317

ר הַשַּׂ֣
प्रधान
H8269

הַגָּד֗וֹל
महान

֮ הָעֹמֵד
खड़ा–रहनेवाला
H5975

עַל־
पर–

בְּנֵי֣
पुत्राें–के

עַמֶּךָ֒
तेरे–लोगाें–के

וְהָיְתָה֙
और–होगा
H1961

עֵת֣
समय
H6256

ה צָרָ֔
संकट–का

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נִהְיְתָה֙
हुआ
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
होने–से
H1961

גּ֔וֹי
जाित

עַ֖ד
तक
H5704

הָעֵת֣
समय–के
H6256

יא הַהִ֑
उस
H1931

וּבָעֵת֤
और–में–समय
H6256

הַהִיא֙
उस
H1931

יִמָּלֵט֣
बचाया–जाएगा
H4422

עַמְּךָ֔
तेरी–प्रजा

כָּל־
सब–
H3605

א הַנִּמְצָ֖
पाया–जानेवाला
H4672

כָּת֥וּב
िलखा–हुआ
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
पुस्तक–में

“दशर्न वाले व्यिक्त ने कहा, ‘हे दािनय्येल, उस समय मीकाएल नाम का वह प्रधान स्वगर्दूत उठ खड़ा होगा। मीकाएल तुम्हारे यहूदी लोगाें का संरक्षक है। 
िफर एक िवपित्तपूणर् समय आयेगा। वह समय इतना भयानक होगा, िजतना भयानक इस धरती पर, जब से कोइर् जाित अिस्तत्व में आयी है, कभी नहीं आया 
होगा। िकन्तु हे दािनय्येल, उस समय तेरे लोगाें में से हर वह व्यिक्त िजसका नाम, जीवन की पुस्तक में िलखा िमलेगा, बच जायेगा।

ים2 וְרַבִּ֕
और–बहुत

מִיְּשֵׁנֵי֥
सोनेवालाें–में–से
H3463

אַדְמַת־
भूिम–की–
H0127

עָפָ֖ר
धूल
H6083

יצוּ יָקִ֑
जागेंगे
H6974

אֵלֶּ֚ה
ये
H0428

לְחַיֵּ֣י
जीवन–के–िलए

ם עוֹלָ֔
सदा–के
H5769

לֶּה וְאֵ֥
और–ये
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
िनन्दा–के–िलए
H2781

לְדִרְא֥וֹן
घृणा–के–िलए
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के
H5769

ס
—

धरती के वे असंख्य लोग जो मर चुके हैं और िजन्हें दफ़नाया जा चुका है, उठ खड़े हाेंगे और उनमें से कुछ अन्नत जीवन जीने के िलए उठ जायेंगे। िकन्तु कुछ 
इसिलये जागेंगे िक उन्हें कभी नहीं समाप्त होने वाली लज्जा और घृणा प्राप्त होगी।

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
और–बुिद्धमान

רוּ יַזְהִ֖
चमकें गे

כְּזֹ֣הַר
ज्योित–जैसी
H2096

יעַ הָרָקִ֑
आकाशमण्डल–की
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
और–धमीर्–ठहरानेवाले
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
बहुताें–को

ים כַּכּוֹכָבִ֖
ताराें–जैसे
H3556

לְעוֹלָ֥ם
सदा–तक
H5769

ד׃ וָעֶֽ
और–सवर्दा
H5703

פ
—

आकाश की भव्यता के समान बुिद्धमान पुरूष चमक उठेंगे। एसेे बुिद्धमान पुरूष िजन्हाेंने दूसराें को अचे्छ जीवन की राह िदखाइर् थी, अनन्त काल के िलये 
ताराें के समान चमकने लगेंगे।’

ה4 וְאַתָּ֣
और–तू

אל נִיֵּ֗ דָֽ
दािनय्येल
H1840

ם סְתֹ֧
बन्द–कर

ים הַדְּבָרִ֛
वचनाें–को
H1697

ם וַחֲתֹ֥
और–मुहर–लगा
H2856

פֶר הַסֵּ֖
पुस्तक–पर

עַד־
तक–
H5704

עֵת֣
समय–के
H6256

ץ קֵ֑
अन्त–के
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
दौड़ेंगे

ים רַבִּ֖
बहुत

ה וְתִרְבֶּ֥
और–बढे़गी

עַת׃ הַדָּֽ
बुिद्ध
H1847

“िकन्तु हे दािनय्येल! इस सन्देश को तू िछपा कर के रख दे। तुझे यह पुस्तक बन्द कर देनी चािहये। तुझे अंत समय तक इस रहस्य को िछपाकर रखना है। 
सच्चा ज्ञान पाने के िलये बहुत से लोग इधर—उधर भाग दौड़ करेंगे और इस प्रकार सच्चे ज्ञान का िवकास होगा।”
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5֙ וְרָאִי֙תִי
और–देखा
H7200

אֲנִי֣
मैंने
H0589

אל דָנִיֵּ֔
दािनय्येल
H1840

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

שְׁנַיִ֥ם
दो
H8147

ים אֲחֵרִ֖
अन्य
H0312

ים עֹמְדִ֑
खड़े–थे
H5975

אֶחָ֥ד
एक
H0259

הֵנָּ֙ה֙
यहाँ
H2008

לִשְׂפַת֣
िकनारे–पर
H8193

ר הַיְאֹ֔
नदी–के
H2975

וְאֶחָ֥ד
और–एक
H0259

נָּה הֵ֖
यहाँ
H2008

לִשְׂפַ֥ת
िकनारे–पर
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदी–के
H2975

िफर मैं (दािनय्येल) ने दृिष्ट उठाइर् और दो अन्य लोगाें को देखा। उनमें से एक व्यिक्त नदी के उस िकनारे खड़ा हुआ था िजस िकनारे मैं था और दूसरा व्यिक्त 
नदी के दूसरे िकनारे खड़ा था।

אמֶר6 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

לָאִישׁ֙
पुरुष–से
H0376

לְב֣וּשׁ
पहने–हुए
H3847

ים הַבַּדִּ֔
सन–का–कपड़ा
H0906

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל מִמַּ֖
ऊपर
H4605

לְמֵימֵי֣
पानी–से
H4325

ר הַיְאֹ֑
नदी–के
H2975

עַד־
तक–
H5704

י מָתַ֖
कब
H4970

ץ קֵ֥
अन्त
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
आश्चयर्कमार्ं–का
H6382

वह व्यिक्त िजसने सन के कपड़े पहन रखे थे, नदी में पानी के बहाव के िवरूद्ध खड़ा था। उन दोनाें में से िकसी एक ने उससे पूछा, “इन आश्चयर्पूणर् बाताें को 
समाप्त होने में अभी िकतना समय लगेगा”

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
और–सुना
H8085

אֶת־
को–
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
पुरुष
H0376

לְב֣וּשׁ
पहने–हुए
H3847

ים הַבַּדִּ֗
सन–का–कपड़ा
H0906

ר אֲשֶׁ֣
जो

֮ מִמַּעַל
ऊपर
H4605

לְמֵימֵי֣
पानी–से
H4325

֒ הַיְאֹר
नदी–के
H2975

רֶם וַיָּ֨
और–उठाया

יְמִינ֤וֹ
दािहना–हाथ
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
और–बायाँ–हाथ
H8040

אֶל־
की–ओर–
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
और–शपथ–खाइर्
H7650

בְּחֵי֣
जीवन–की

הָעוֹלָם֑
सदाकाल–के
H5769

֩ כִּי
िक

ד לְמוֹעֵ֨
िनयत–समय
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
िनयत–समयाें
H4150

צִי וָחֵ֗
और–आधा
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
और–पूरा–होने–पर
H3615

ץ נַפֵּ֥
तोड़ने–का

יַד־
हाथ–
H3027

עַם־
प्रजा–की–

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
पूरी–हाेंगी
H3615

כָל־
सब–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
ये
H0428

वह व्यिक्त िजसने सन के वस्त्र धारण िकये हुए थे और जो नदी के जल के बहाव के िवरूद्ध खड़ा हुआ था, उसने अपना दािहना और बायां—दोनाें हाथ 
आकाश की ओर उठाये। मैंने उस व्यिक्त को अमर परमेश्वर के नाम का प्रयोग करके एक शपथ बोलते हुए सुना। उसने कहा, “यह साढे़ तीन साल तक 
घटेगा। पिवत्र जन की शिक्त टूट जायेगी और िफर ये सभी बाते अंितम रूप से समाप्त हो जाएँगी।”

וַאֲנִ֥י8
और–मैं
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
सुना
H8085

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ין אָבִ֑
समझा
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
और–कहा
H0559

י אֲדֹנִ֕
हे–आदोनाइर्
H0113

מָ֥ה
क्या
H4100

ית אַחֲרִ֖
अन्त
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
इन–का
H0428

פ
—

मैंने यह उत्तर सुना तो था िकन्तु वास्तव में मैंने उसे समझा नहीं। सो मैंने पूछा, “हे महोदय, इन सभी बाताें के सच िनकलने के बाद क्या होगा?”

וַיֹּ֖אמֶר9
और–कहा
H0559

לֵךְ֣
जा
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
दािनय्येल
H1840

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ים סְתֻמִ֧
बन्द

ים וַחֲתֻמִ֛
और–मुहर–लगे
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
वचन
H1697

עַד־
तक–
H5704

עֵ֥ת
समय–के
H6256

ץ׃ קֵֽ
अन्त–के
H7093

उसने उत्तर िदया, “दािनय्येल, तू अपना जीवन जीए जा। यह संदेश गुप्त है जब तक अंत समय नहीं आयेगा, यह गुप्त ही बना रहेगा।

רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
शुद्ध–िकए–जाएँगे
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
और–उजले–िकए–जाएँगे

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
और–परखे–जाएँगे
H6884

ים רַבִּ֔
बहुत

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
और–दुष्टता–करेंगे
H7561

ים רְשָׁעִ֔
दुष्ट
H7563

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ינוּ יָבִ֖
समझेंगे
H0995

כָּל־
सब–
H3605

רְשָׁעִי֑ם
दुष्ट
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
और–बुिद्धमान

ינוּ׃ יָבִֽ
समझेंगे
H0995

बहुत से लोगाें को शुद्ध िकया जायेगा। वह लोग स्वयं अपने आप को स्वच्छ करेंगे िकन्तु दुष्ट लोग, दुष्ट ही बने रहेंगे और वे दुष्ट लोग इन बाताें को नहीं समझेंगे 
िकन्तु बुिद्धमान इन बाताें को समझ जायेंगे।
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וּמֵעֵת11֙
और–से–समय
H6256

הוּסַר֣
हटाया–गया
H5493

יד הַתָּמִ֔
िनत्य–का
H8548

ת וְלָתֵ֖
और–देने–के–िलए
H5414

שִׁקּ֣וּץ
घृिणत–वस्तु
H8251

שֹׁמֵם֑
उजाड़नेवाली
H8074

ים יָמִ֕
िदन
H3117

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

יִם מָאתַ֥
दो–सौ
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
और–नब्बे
H8673

“जब दैिनक बिलयाँ रोक दी जायेंगी तब से अब तक, जब वहाँ कुछ एसेी भयानक घृिणत वस्तु स्थािपत होगा जो सचमुच िवनाशक होगा, एक हजार दो सौ 
नब्बे िदनाें का समय बीत चुका होगा।

י12 אַשְׁרֵ֥
धन्य
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
प्रतीक्षा–करनेवाला
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
और–पहुचँे
H5060

ים לְיָמִ֕
िदनाें–तक
H3117

לֶף אֶ֕
हजार
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
तीस
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
और–पैंतीस
H2568

वह व्यिक्त जो प्रतीक्षा करते हुए इन एक हजार तीन सौ पैंतीस िदनाें के समय के अंत तक पहुचँेगा, वह बहुत अिधक भाग्यशाली होगा।

ה13 וְאַתָּ֖
और–तू

לֵךְ֣
जा
H3212

ץ לַקֵּ֑
अन्त–तक
H7093

וְתָנ֛וּחַ
और–िवश्राम–करेगा
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
और–खड़ा–होगा
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
तेरे–भाग–के–िलए
H1486

ץ לְקֵ֥
अन्त–में
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
िदनाें–के
H3117

“हे दािनय्येल। जहाँ तक तेरी बात है, जा और अंत समय तक अपना जीवन जी। तुझे तेरा िवश्राम प्राप्त होगा और अंत में तू अपना भाग प्राप्त करने के िलये 
मृत्यु से िफर उठ खड़ा होगा।”
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